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Achtung!  
Sicherheitshinweise

Verwendungszweck
• Der LED-Sternenlicht-Projektor dient als Projektor von Lichteffekten auf  

Zimmerdecke und -wände. 
• Verwenden Sie den Artikel nur unter moderaten klimatischen Bedingungen.
• Der Artikel ist für den Privatgebrauch konzipiert und für gewerbliche Zwecke 

ungeeignet.
• Nicht für Kinder unter 36 Monaten geeignet. Kleine Teile. Erstickungs­
gefahr.

• Entfernen Sie das gesamte Verpackungsmaterial, bevor Sie den Artikel einem 
Kind geben. Erstickungsgefahr.

Gefahr für Kinder
• ACHTUNG. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien umgehend. Batterien können  

bei Verschlucken lebensgefährlich sein. Wurde eine Batterie verschluckt, kann 
dies innerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren Verätzungen und zum Tode 
führen. Halten Sie sowohl neue als auch verbrauchte Batterien von Kindern 
fern. Wenn das Batteriefach der Fernbedienung nicht korrekt schließt, verwen-
den Sie die Fernbedienung nicht weiter und halten Sie sie von Kindern fern. 
Wenn Sie vermuten, eine Batterie könnte verschluckt oder anderweitig in den 
Körper gelangt sein, nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in Anspruch. 

• Batterien dürfen ausschließlich von Erwachsenen eingelegt oder ausgetauscht 
werden. 

Gefahren durch Elektrizität
• Sie können den Artikel über das mitgelieferte USB-C-Kabel sowie einen  

USB-Netzadapter (nicht im Lieferumfang enthalten) betreiben. 
• Schließen Sie den Artikel nur mit einem geeigneten kurzschlussfesten  

USB-Netzadapter mit Trenntrafo gemäß IEC 61558-2-16 oder einem Spielzeug-
Netzadapter gemäß IEC 61558-2-7 an das Stromnetz an (nicht im Lieferumfang 
enthalten). Die Nennleistung darf max. 5 V / 1 A betragen.

• Schließen Sie nur einen USB-Netzadapter an den Sternenlicht-Projektor an,  
der mit einem der folgenden Symbole ausgestattet ist :  oder .

• Sternenlicht-Projektor, USB-Kabel und Netzadapter sind kein Spielzeug!  
Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt mit dem Artikel, wenn er ans Stromnetz 
angeschlossen ist.

• Wenn das USB-Kabel oder ein Netzadapter nicht bestimmungsgemäß eingesetzt 
werden, besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

• Schließen Sie den Sternenlicht-Projektor nur an eine vorschriftsmäßig instal
lierte Steckdose an, die den „Technischen Daten“ entspricht. Die Steckdose 
muss gut zugänglich sein, damit Sie im Bedarfsfall den USB-Netzadapter schnell  
ziehen können. Verlegen Sie das USB-Anschlusskabel so, dass es nicht zur 
Stolperfalle wird.

• Betreiben Sie den Artikel nicht im Freien oder in Räumen mit hoher Luftfeuch-
tigkeit. 

• Tauchen Sie den Artikel nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein, da sonst 
die Gefahr eines elektrischen Schlages besteht. 

• Stellen Sie keine mit Flüssigkeit gefüllten Gefäße, wie z.B. Blumenvasen, auf 
oder in die nähere Umgebung des Gerätes. Das Gefäß kann umkippen und die 
Flüssigkeit kann die elektrische Sicherheit beeinträchtigen. Schützen Sie das 
Gerät vor Feuchtigkeit, Tropf- und Spritzwasser. Es besteht die Gefahr eines  
elektrischen Schlages.

• Trennen Sie den Sternenlicht-Projektor vom Stromnetz, wenn während des  
Betriebs Störungen auftreten, nach dem Gebrauch, bei Gewitter und bevor Sie 
das Gerät reinigen. Ziehen Sie dabei immer am USB-Netzadapter, nicht am USB-
Anschlusskabel.

• Um das Gerät vollständig von der Stromversorgung zu trennen, ziehen Sie den 
USB-Netzadapter aus der Steckdose. 

• Das USB-Kabel darf nicht geknickt oder gequetscht werden. Halten Sie das USB-
Kabel fern von heißen Oberflächen und scharfen Kanten.

• Untersuchen Sie Sternenlicht-Projektor, USB-Kabel und Netzadapter regelmäßig 
auf Schäden. Bei Beschädigungen schließen Sie den Artikel nicht damit ans 
Stromnetz an. 

• Nehmen Sie den Sternenlicht-Projektor nicht in Betrieb, wenn der Sternenlicht-
Projektor selbst oder das USB-Anschlusskabel sichtbare Schäden aufweist oder 
der Sternenlicht-Projektor heruntergefallen ist. 

• Nehmen Sie keine Veränderungen am Artikel vor. Lassen Sie Reparaturen  
am Artikel nur von einer Fachwerkstatt durchführen. Durch unsachgemäße  
Reparaturen können erhebliche Gefahren für den Benutzer entstehen.

• Betreiben Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt.

Verletzungsgefahren
• �� �Gefahr von Augenschäden!  

Sehen Sie nicht direkt in den Laser-
strahl, der aus dem Projektor für die 
Sterneffekte kommt. Dies kann Ihre 
Augen schädigen. Auch die LED,  
die die sphärischen Nebeleffekte  
projiziert, ist sehr hell. 

• �Verwenden Sie nur das beiliegende USB-Anschlusskabel.
• Sollte eine Batterie ausgelaufen sein, vermeiden Sie Kontakt mit Haut, Augen 

und Schleimhäuten. Spülen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und su-
chen Sie umgehend einen Arzt auf.

• Der Artikel enthält Magnete. Magnete können ggf. die Funktion von Herzschritt-
machern beeinträchtigen und sich auf den korrekten Sitz von Endoprothesen 
im Körper auswirken. Tragen Sie den Artikel deshalb nicht direkt am Körper, 
sondern bleiben Sie auf Abstand.

Warnung vor Gesundheitsrisiken
• Personen mit lichtempfindlicher Epilepsie können epileptische Anfälle erleiden 

oder bewusstlos werden, wenn sie im alltäglichen Leben spezielle Lichtblink
signale oder Lichtmuster wahrnehmen. Das kann auch dann der Fall sein, wenn 
bei diesen Personen zuvor noch keine epileptischen Symptome beobachtet 
wurden oder epileptische Anfälle aufgetreten sind.

Warnung vor Brand
• �Blockieren Sie keine Lüftungsschlitze. Decken Sie das eingeschaltete Gerät 

nicht ab.
• Stellen Sie das Gerät nicht in unmittelbare Nähe von Wärmequellen wie  

Heizungskörper, Herdplatten, wärmeabstrahlende technische Geräte u.Ä. 
• Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht geladen werden.
• Batterien dürfen nicht geladen, auseinandergenommen, in Feuer geworfen oder 

kurzgeschlossen werden.

Sachschäden
• Stellen Sie den LED-Sternenlicht-Projektor auf einen festen, ebenen Untergrund. 
• Schützen Sie das Gerät vor Stößen, Stürzen, Staub, Feuchtigkeit, direkter  

Sonneneinstrahlung und extremen Temperaturen.
• Die Anschlussklemmen im Batteriefach der Fernbedienung dürfen nicht 

kurzgeschlossen werden.
• Achten Sie beim Einsetzen der Batterien auf die richtige Polarität (+/–).

• Schützen Sie Batterien vor übermäßiger Wärme. Nehmen Sie die Batterien  
aus der Fernbedienung heraus, wenn diese erschöpft sind oder Sie den Artikel 
länger nicht benutzen. So vermeiden Sie Schäden, die durch Auslaufen ent
stehen können.

• Ersetzen Sie immer alle Batterien. Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, 
verschiedene Batterie-Typen, -Marken oder Batterien mit unterschiedlicher  
Kapazität.

• Reinigen Sie die Batterie- und Gerätekontakte bei Bedarf vor dem Einlegen. 
Überhitzungsgefahr!

• Halten Sie den Artikel wegen der Magnete fern von Karten mit Magnetstreifen 
wie Kreditkarten, EC-Karten etc. Diese könnten beschädigt werden. Halten Sie 
den Artikel ebenfalls fern von Röhrenbildschirmen, magnetischen Speicher
medien, Uhren und allen Geräten, die durch Magnetismus beeinflusst oder in  
ihrer Funktion beeinträchtigt werden können.

• Die fest eingebauten LEDs und der Laser können und dürfen nicht gewechselt 
werden.

• Verwenden Sie zum Reinigen keine scharfen Chemikalien, aggressive oder 
scheuernde Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch.

Inbetriebnahme

1. Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung und entfernen Sie sämtliches  
Verpackungsmaterial. 

USB

2. Stecken Sie den runden Anschlussstecker des USB-Kabels in die  
Anschlussbuchse auf der Rückseite des LED-Sternenlicht-Projektors.

3. Stecken Sie den USB-Anschlussstecker in einen geeigneten USB-Netzadapter 
(nicht im Lieferumfang enthalten, siehe „Technische Daten“) und schließen Sie 
diesen an die Steckdose an.

4. �Lösen Sie die Schraube am Batteriefach-
deckel.

5. �Schieben Sie den Batteriefachdeckel der 
Fernbedienung nach unten ab.

�6. �Legen Sie die Batterien so ein wie im  
Batteriefach abgebildet. Beachten Sie die 
richtige Polarität (+/–).

7. �Setzen Sie den Batteriefachdeckel wieder 
korrekt in die Fernbedienung ein und 
drehen Sie die Schraube fest. 

Entsorgen

Der Artikel und seine Verpackung wurden aus wertvollen Materialien hergestellt, 
die wiederverwertet werden können. Dies verringert den Abfall und schont die 
Umwelt.
Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Nutzen Sie dafür die örtlichen 
Möglichkeiten zum Sammeln von Papier, Pappe und Leichtverpackungen.

Geräte, Batterien und Akkus die mit diesem Symbol gekennzeich-
net sind, dürfen nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden! 
Sie sind gesetzlich dazu verpflichtet, Altgeräte getrennt vom Haus-
müll zu entsorgen. Elektrogeräte enthalten gefährliche Stoffe.  

Diese können bei unsachgemäßer Lagerung und Entsorgung der Umwelt und 
Gesundheit schaden. Informationen zu Sammelstellen, die Altgeräte kostenlos 
entgegennehmen, erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.  
Leere Batterien und Akkus müssen bei einer Sammelstelle Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung oder beim batterievertreibenden Fachhandel abgegeben wer-
den. Kleben Sie bei Lithium-Batterien/-Akkus die Kontakte vor dem Entsorgen ab.
Diesen Artikel können Sie auch bei einer Annahmestelle des Rücknahmesystems 
take-e-back abgeben. Weitere Informationen dazu finden Sie unter  
www.take-e-back.de.

Technische Daten

Modell:					     720 845
Batterien: 					�     2x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Netzbetrieb: 
	 Eingang:				�	�    5 V  1 A USB 

(das Symbol  bedeutet Gleichstrom)

(Netzadapter nicht im Lieferumfang enthalten)

Leistung: 					     65,64 µW
Reichweite des Lasers: 		  510 mm
Projektor für 
sphärische Nebeleffekte:		  1 LED
Projektor für Sterneffekte 
Laserklasse: 				    Class 1
Reichweite der  
Fernbedienung: 				    5 Meter
Umgebungstemperatur:		  +10 bis +40 °C
Hergestellt von:			��	�    Commaxx BV,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands

Artikelnummer | Product number :  
720 845

LED-Sternenlicht-Projektor  
LED starlight projector

NEBULA
lang drücken = Nebeleffekte ausschalten 
kurz drücken = Nebeleffekte einschalten

press and hold = switch fog effects off 
press briefly = switch fog effects on

ON/OFF
lang drücken = Gerät ausschalten 
kurz drücken = Gerät einschalten

press and hold = switch device off 
press briefly = switch device on

STAR 
lang drücken = Sterneffekte ausschalten 
kurz drücken = Sterneffekte einschalten

press and hold = switch star effects off 
press briefly = switch star effects on

Projektor für sphärische Nebeleffekte

projector for spherical fog effects

Laser-Projektor für Sterneffekte

laser projector for star effects

ON
Gerät einschalten

switch device on

OFF 
 Gerät ausschalten

switch device off

B+
Nebeleffekte-Helligkeit verstärken

increase fog effect brightness

S-
Nebeleffekte-Geschwindigkeit verringern

reduce fog effect speed

S+ 
Nebeleffekte-Geschwindigkeit erhöhen

increase fog effect speed

NEBULA 
Nebeleffekte-Farbe ändern

change fog effect colour

Warning!  
Safety warnings

Intended use
• The LED starlight projector is used to project light effects onto ceilings and 

walls. 
• Use the product under moderate climatic conditions only.
• The product is designed for private use and is not suitable for commercial 

purposes.
• Not suitable for children under 36 months. Small parts. Choking hazard.
• Remove all packaging material before giving the product to a child.  

Risk of suffocation.

Danger to children
• WARNING. Dispose of used batteries immediately. Swallowing batteries can be 

fatal. If a battery is swallowed, it can cause severe internal chemical burns and 
even death within 2 hours. Keep both new and used batteries out of the reach 
of children. If the battery compartment on the remote control does not close 
correctly, discontinue use of the remote control and keep it out of the reach  
of children. If you think that a battery has been swallowed or has got into the 
body in any other way, seek medical advice immediately. 

• Batteries must only be inserted or replaced by adults. 

Danger due to electricity
• You can operate the product using the USB-C cable provided and a USB mains 

adapter (not included). 
• Only connect the product to the mains using a suitable short-circuit-proof USB 

mains adapter with an isolating transformer in accordance with IEC 61558-2-16 
or a toy mains adapter in accordance with IEC 61558-2-7 (not included).  
The rated power must not exceed 5 V / 1 A.

• Only connect a USB mains adapter labelled with one of the following symbols  
to the starlight projector:  or .

• The starlight projector, USB cable and mains adapter are not toys!  
Do not leave children unsupervised with the product when it is connected to  
the mains.

• If the USB cable or a mains adapter is not used as intended, there is a risk of  
an electric shock.

• Only connect the starlight projector to a properly installed power socket  
that complies with the technical specifications. The power socket used  
must be easily accessible so that you can quickly unplug the USB mains  
adapter whenever necessary. Route the USB connection cable in such a way 
that it is not a tripping hazard.

• Do not use the product outdoors or in rooms with high humidity. 
• Never immerse the product in water or other liquid as this poses a risk of  

electric shock. 
• Never place containers filled with liquids such as vases, etc. onto or in the 

immediate vicinity of the product. They could topple over and the liquid could 
impair the electrical safety of the device. Protect the device from moisture and 
from dripping and splashing water. There is a risk of an electric shock.

• Disconnect the starlight projector from the mains if malfunctions occur during 
use, after use, during thunderstorms and before cleaning the device.  
Always pull on the USB mains adapter, not on the USB connection cable.

• To disconnect the device fully from the mains, unplug the USB mains adapter 
from the power socket. 

• The USB cable must not be kinked or crushed. Keep the USB cable away from 
hot surfaces and sharp edges.

• Check the starlight projector, USB cable and mains adapter regularly for dam-
age. If they are damaged, do not use them to connect the product to the mains. 

• Do not operate the starlight projector if the product itself or the USB cable 
shows any visible signs of damage or if the product has fallen down. 

• Do not make any modifications to the product. Have repairs to the product  
carried out only by a specialist workshop. Improper repairs can result in 
considerable danger to the user.

• Do not leave the device unsupervised while it is in use.

Risk of injury
• �� �Danger of damage to eyes!  

Do not look directly into the laser 
beam emitted by the projector to  
create the star effects. This can  
damage your eyes. The LED that  
project the spherical fog effects  
is also very bright. 

• �Only use the USB cable supplied.
• If a battery has leaked, avoid all contact with skin, eyes and mucous mem-

branes. If necessary, rinse the affected areas with water and consult a doctor 
immediately.

• The product contains magnets. Magnets can potentially impair the function  
of pacemakers and affect the correct position of endoprostheses in the body. 
Therefore, do not hold the product directly against your body. Keep a slight  
distance between yourself and the product.

Warning – damage to health
• Persons with light-sensitive epilepsy may suffer from epileptic seizures or fall  

unconscious when experiencing particular flashing light signals or light patterns 
in their day-to-day life. This may also happen to persons who have not previously 
shown any symptoms of epilepsy or suffered from epileptic seizures.

Warning – risk of fire
• �Do not block any ventilation slots. Do not cover the device when it is switched on.
• Do not place the device in the immediate vicinity of heat sources such as radia-

tors, hobs, heat-emitting technical devices, etc. 
• Non-rechargeable batteries must not be charged.
• Batteries must not be taken apart, thrown into fire or short-circuited.  

In addition, single-use batteries must not be charged.

Material damage
• Place the LED starlight projector on a firm, level surface. 
• Protect the device from impacts, falls, dust, moisture, direct sunlight and  

extreme temperatures.
• The contact terminals in the battery compartment of the remote control must 

not be short-circuited.
• Ensure that the polarity (+/–) is correct when inserting the batteries.
• Protect the batteries from excessive heat. Remove the batteries from the  

remote control when they are flat or if you do not intend to use the product  
for a longer period of time. This will prevent damage caused by leakage.

• Always replace all batteries at the same time. Do not mix old and new batteries, 
different types or brands of batteries, or batteries with different capacities.

• If necessary, clean the battery and device contacts before inserting the batteries. 
Risk of overheating!

• Because of the magnets, keep the device away from cards with magnetic strips, 
e.g. credit cards, debit cards, etc. They could otherwise become damaged. Also 
keep the product away from CRT screens, magnetic storage media, watches and 
all devices that could be affected or functionally impaired by magnetism.

• The LEDs and the laser are firmly built in and cannot and must not be replaced.
• Do not use any caustic, aggressive or abrasive products for cleaning. Only clean 

the product with a dry, lint-free cloth.

Prior to first use

1. Take all the parts out of the packaging and remove all packaging materials. 

USB

2. Insert the round connector plug on the USB cable into the connection socket 
on the back of the LED starlight projector.

3. Insert the USB connector plug into a suitable USB mains adapter (not included, 
see “Technical specifications”) and connect it to the power socket.

4. �Loosen the screw on the battery compart-
ment cover.

5. �Slide the battery compartment cover on 
the remote control downwards and off.

�6. �Insert the batteries as illustrated inside 
the battery compartment. Ensure that  
the polarity (+/–) is correct when doing so.

7. �Replace the battery compartment cover 
correctly on the remote control and 
tighten the screw. 

Disposal

The product and its packaging have been manufactured from valuable materials 
that can be recycled. Recycling reduces the amount of refuse and preserves the 
environment.
Dispose of the packaging at a recycling point that sorts materials by type. 
Make use of the local facilities provided for collecting paper, cardboard and 
lightweight packaging.

Devices, single-use batteries and rechargeable batteries 
marked with this symbol must not be disposed of along with 
household waste! 
You are legally obliged to dispose of old devices separately from 

household waste. Electronic devices contain hazardous substances and, if stored 
or disposed of improperly, may cause harm to health and the environment.  
Information about collection points where old devices can be disposed of free  
of charge is available from your local authorities.  
Flat single-use and rechargeable batteries must be handed in at a local authority 
collection point or returned to a battery retailer. Tape off the contacts of lithium 
single-use/rechargeable batteries prior to disposal.

Technical specifications

Model:						      720 845
Single-use batteries: 			   	 2x LR03 (AAA)/1.5 V (Zn/MnO2)
Mains operation: 
	 Input:					�	�      5 V  1 A USB 

(the  symbol indicates direct current)

(mains adapter not included)

Power: 						      65,64 µW
Range of the laser: 				    510 mm
Projector for spherical fog effects:	 1 LED
Projector for star effects laser class: 	 Class 1
Range of the remote control: 		  5 metres
Ambient temperature:				    +10 to +40 °C
Manufactured by:			��	�    Commaxx BV,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands

B-
Nebeleffekte-Helligkeit verringern

reduce fog effect brightness

LA-
Sterneffekte aufleuchten verlangsamen

reduce star effects lighting speed

LA+
Sterneffekte aufleuchten erhöhen

increase star effects lighting speed

LA-MODE
Geschwindigkeit des Wechsels der Nebeleffekte / 
Aufleuchten der Sterneffekte ändern

change the speed at which the fog effects 
change / the star effects light up

LA ON/OFF 
Sterneffekte ein-/ausschalten

switch star effects on/off

RESET 
Ursprüngliche Einstellungen wiederherstellen

restore original settings

Magnetische Verbindung

magnetic connection

Lüftungsöffnungen

ventilation openings

frei beweglicher, abnehmbarer Projektionskopf

freely movable, detachable projection head

Infrarotsender

infrared transmitter

Batteriefach (auf der Rückseite)

battery compartment (on the back)

Anschlussbuchse für USB-Kabel

connection socket for USB cable

Infrarotsensor für Fernbedienung

infrared sensor for remote control
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Référence | Číslo výrobku :  
720 845

Projecteur LED à lumière étoilée   
LED projektor hvězd

NEBULA
appuyer longuement =  
désactiver les effets de brouillard 
appuyer brièvement =  
activer les effets de brouillard

dlouhé stisknutí = vypnutí mlhových efektů 
krátké stisknutí = zapnutí mlhových efektů

ON/OFF
appuyer longuement = éteindre l’appareil 
appuyer brièvement = allumer l’appareil

dlouhé stisknutí = vypnutí přístroje
krátké stisknutí = zapnutí přístroje

STAR 
appuyer longuement = désactiver les effets étoilés 

appuyer brièvement = activer les effets étoilés

dlouhé stisknutí = vypnutí hvězdných efektů 
krátké stisknutí = zapnutí hvězdných efektů

projecteur pour effets de brouillard sphérique

projektor pro sférické mlhové efekty

projecteur laser pour effets étoilé

laserový projektor pro hvězdné efekty

ON
allumer l’appareil

zapnutí přístroje

OFF 
éteindre l’apparei

vypnutí přístroje

B+
augmenter la luminosité  
des effets de brouillard

zesílení jasu mlhových efektů

S-
réduire la vitesse des effets de brouillard

snížení rychlosti mlhových efektů

S+ 
augmenter la vitesse des effets de brouillard

zvýšení rychlosti mlhových efektů

NEBULA 
modifier la couleur des effets de brouillard

změna barvy mlhových efektů
B-
réduire la luminosité des effets  
de brouillard

snížení jasu mlhových efektů

LA-
ralentir l’éclairage des effets étoilés

zpomalení rozsvěcení hvězdných efektů

LA+
augmenter l’éclairage des effets étoilés

zrychlení rozsvěcení hvězdných efektů

LA-MODE
modifier la vitesse du changement des effets  
de brouillard / l’apparition des effets étoilés

změna rychlosti střídání mlhových efektů / 
rozsvěcení hvězdných efektů

LA ON/OFF 
activer/désactiver les effets étoilés

zapnutí/vypnutí hvězdných efektů

RESET 
rétablir les paramètres d’origine

obnovení původních nastavení

connexion aimantée

magnetická spojka

ouvertures d’aération

ventilační otvory

tête de projection mobile et amovible

volně pohyblivá, odnímatelná hlava projektoru

émetteur infrarouge

infračervený vysílač

compartiment à piles (au dos)

přihrádka na baterie (na zadní straně)

prise de raccordement pour câble USB

připojovací zdířka pro kabel USB

capteur infrarouge pour la télécommande 

infračervený snímač pro dálkové ovládání

Pozor!  
Bezpečnostní pokyny

Účel použití
• LED projektor hvězd slouží jako projektor světelných efektů na strop a stěny 

místnosti. 
• Výrobek používejte pouze v mírných klimatických podmínkách.
• Výrobek je koncipován pro soukromé použití a není vhodný ke komerčním 

účelům.
• Není vhodný pro děti mladší 36 měsíců. Malé díly. Nebezpečí udušení.
• Před předáním výrobku dítěti odstraňte veškerý obalový materiál. Nebezpečí 

udušení.

Nebezpečí pro děti
• POZOR. Použité baterie neprodleně zlikvidujte. Baterie mohou být v případě 

spolknutí životu nebezpečné. Pokud dojde ke spolknutí baterie, může to vést 
během pouhých 2 hodin k těžkému poleptání vnitřních orgánů a ke smrti. 
Uchovávejte proto nové i použité baterie a výrobek mimo dosah dětí. Pokud 
přihrádka na baterie řádně nedovírá, přestaňte dálkové ovládání používat  
a udržujte jej mimo dosah dětí. Pokud máte podezření, že došlo k spolknutí 
baterie nebo že se baterie dostala do těla nějakým jiným způsobem, okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Baterie smí vkládat a vyměňovat pouze dospělé osoby. 

Nebezpečí způsobená elektrickým proudem
• Výrobek můžete provozovat pomocí kabelu USB-C dodaného společně  

s výrobkem a síťového adaptéru USB (není součástí rozsahu dodávky). 
• Výrobek připojujte k elektrické síti pouze pomocí vhodného síťového adaptéru 

USB s oddělovacím trafem podle IEC 61558-2-16 nebo síťového adaptéru pro 
dětské hračky podle IEC 61558-2-7 (není součástí rozsahu dodávky). Jmenovitý 
výkon smí činit maximálně 5 V / 1 A.

• K projektoru hvězd připojujte pouze síťový adaptér USB, který je vybaven 
některým z následujících symbolů:  nebo .

• Projektor hvězd, kabel USB s síťový adaptér nejsou hračka! Nenechávejte děti  
s výrobkem bez dozoru, když je připojen k elektrické síti.

• Pokud není kabel USB nebo síťový adaptér používán v souladu s určením, hrozí 
nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

• LED projektor hvězd připojujte pouze do správně nainstalované zásuvky podle 
předpisů, která je v souladu s „Technickými parametry“. Zásuvka musí být dobře 
přístupná, abyste z ní mohli síťový adaptér USB v případě potřeby rychle vytáh-
nout. Připojovací kabel USB položte tak, aby o něj nikdo nemohl zakopnout.

• Výrobek nepoužívejte venku ani v místnostech s vysokou vlhkostí vzduchu. 
• Nikdy neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin, protože jinak hrozí 

nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
• Nestavte na přístroj ani do jeho bezprostřední blízkosti nádoby naplněné 

kapalinou, jako jsou např. vázy s květinami. Tyto nádoby by se mohly převrhnout  
a kapalina by mohla narušit elektrickou bezpečnost. Chraňte přístroj před vlh-
kostí a kapající a stříkající vodou. Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem.

• LED projektor hvězd odpojte od elektrické sítě, pokud během používání dojde 
k poruše, po použití, za bouřky a než začnete přístroj čistit. Přitom tahejte vždy 
za síťový adaptér USB, nikoli za připojovací kabel USB.

• Pro úplné odpojení přístroje od napájení elektrickou energií vytáhněte síťový 
adaptér USB ze zásuvky. 

• USB kabel nesmí být zalomený ani přiskřípnutý. USB kabel udržujte v dostatečné 
vzdálenosti od horkých povrchů a ostrých hran.

• Projektor hvězd, kabel USB a síťový adaptér pravidelně kontrolujte ohledně 
poškození. Při zjištění poškození nepřipojujte výrobek s jejich pomocí  
k elektrické síti. 

• Neuvádějte projektor hvězd do provozu, pokud samotný projektor hvězd nebo 
připojovací kabel USB vykazuje viditelná poškození nebo pokud projektor hvězd 
spadl na zem. 

• Na výrobku neprovádějte žádné změny. Případné opravy výrobku nechávejte 
provádět pouze v odborném servisu. Neodbornými opravami se uživatel vystavuje 
značným rizikům.

• Nenechávejte přístroj v provozu bez dozoru.

Nebezpečí zranění
• �� �Nebezpečí poškození očí!  

Nedívejte se přímo do laserového 
paprsku vycházejícího z projektoru pro 
vytvoření hvězdných efektů. To může 
poškodit Váš zrak. Také LED, která 
promítá sférické mlhové efekty, je 
velmi jasná. 

• �Používejte pouze dodaný připojovací kabel USB.
• Pokud by baterie vytekly, zabraňte kontaktu jejich obsahu s kůží, očima  

a sliznicemi. Případně zasažená místa omyjte vodou a neprodleně vyhledejte 
lékařskou pomoc.

• Výrobek obsahuje magnety. Magnety mohou narušit funkci kardiostimulátorů  
a ovlivnit správnou polohu endoprotéz v těle. Výrobek proto nikdy nenoste 
přímo na těle, ale udržujte jej vždy v dostatečné vzdálenosti od těla.

Výstraha před zdravotními riziky
• Osoby, které trpí fotosenzitivní epilepsií, mohou dostat epileptické záchvaty 

nebo upadnout do bezvědomí, když v každodenním životě vnímají speciální 
signály blikajícího světla nebo světelné vzory. K tomu může dojít i v takových 
případech, když u těchto osob nebyly doposud pozorovány žádné symptomy 
epilepsie nebo když tato osoba ještě nikdy žádný epileptický záchvat 
neprodělala.

Výstraha před požárem
• �Neuzavírejte větrací otvory. Nepřikrývejte zapnutý přístroj.
• Neumisťujte přístroj do bezprostřední blízkosti zdrojů tepla, jako jsou topná 

tělesa, varné desky nebo plotýnky sporáku, technická zařízení vyzařující teplo 
apod. 

• Nedobíjecí baterie se nesmí dobíjet.
• Baterie se nesmí nabíjet, rozebírat, vhazovat do ohně ani zkratovat.

Věcné škody
• LED projektor hvězd postavte na pevný, rovný podklad. 
• Chraňte přístroj před nárazy, pády, prachem, vlhkostí, přímým slunečním 

zářením a extrémními teplotami.
• Připojovací svorky v přihrádce na baterie dálkového ovládání se nesmí 

zkratovat.
• Při vkládání baterií dbejte na jejich správnou polaritu (+/–).
• Baterie chraňte před nadměrným teplem. Baterie z dálkového ovládání vyjměte, 

pokud jsou vybité nebo pokud nebudete výrobek delší dobu používat. Zabráníte 
tak poškození, ke kterému by mohlo dojít, kdyby baterie vytekly.

• Vyměňujte vždy všechny baterie najednou. Nepoužívejte současně staré a nové 
baterie, rozdílné typy a značky baterií nebo baterie s rozdílnou kapacitou.

• Před vložením baterií do přístroje vyčistěte v případě potřeby kontakty baterií 
a přístroje. Hrozí nebezpečí přehřátí!

• Chraňte před magnetem výrobku karty s magnetickým proužkem, jako jsou 
kreditní karty, EC karty atd., aby nedošlo k jejich poškození. Uchovávejte 
výrobek také v dostatečné vzdálenosti od CRT obrazovek, magnetických 
paměťových médií, hodinek a všech přístrojů, které mohou být ovlivněny 
magnetismem nebo jejichž funkci magnetismus narušuje.

• Pevně vestavěné LED a laser není možné vyměnit ani se nesmí vyměňovat. 
• K čištění nepoužívejte silné chemikálie ani agresivní nebo abrazivní čisticí 

prostředky. Přístroj čistěte pouze suchým hadříkem nepouštějícím vlákna.

Uvedení do provozu

1. Vyjměte všechny díly z obalu a odstraňte veškerý obalový materiál. 

USB

2. Zasuňte kulatý připojovací konektor kabelu USB do připojovací zdířky na zadní 
straně LED projektoru hvězd.

3. Zasuňte připojovací konektor USB do vhodného síťového adaptéru USB (není 
součástí rozsahu dodávky, viz „Technické parametry“) a zapojte ho do zásuvky.

4. �Povolte šroub na krytu přihrádky na 
baterie.

5. �Kryt přihrádky na baterie dálkového 
ovládání odsuňte směrem dolů.

�6. �Vložte baterie do přihrádky tak, jak vidíte 
na obrázku v přihrádce na baterie. Dbejte 
na správnou polaritu (+/–).

7. �Nasaďte opět správně kryt přihrádky na 
baterie do dálkového ovládání a utáhněte 
šroub.

Likvidace

Výrobek a jeho obal byly vyrobeny z cenných recyklovatelných materiálů. 
Recyklace snižuje množství odpadu a chrání životní prostředí.
Obal roztřiďte a zlikvidujte. Využijte místních možností ke sběru papíru, lepenky 
a lehkých obalů.

Přístroje, baterie a akumulátory označené tímto symbolem se 
nesmí vyhazovat do domovního odpadu! 
Staré přístroje jste ze zákona povinni likvidovat samostatně, 
odděleně od domovního odpadu. Elektrická zařízení obsahují 

nebezpečné látky.  
Ty mohou při neodborném skladování a likvidaci škodit zdraví a životnímu 
prostředí. Informace o sběrných místech, na kterých bezplatně přijímají staré 
přístroje, získáte u obecní nebo městské správy.  
Vybité baterie a akumulátory musí být odevzdány ve sběrně určené obecní nebo 
městskou správou nebo ve specializované prodejně, ve které se prodávají baterie. 
Kontakty lithiových baterií/akumulátorů před likvidací zalepte.

Technické parametry

Model:					     720 845
Baterie: 		  	 		�  2x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Provoz ze sítě: 
	 Vstup:				�	�     5 V  1 A USB 

(symbol  označuje stejnosměrný proud)
(síťový adaptér není součástí rozsahu dodávky)

Výkon: 					     65,64 µW
Dosah laseru: 				    510 mm
Projektor pro sférické  
mlhové efekty:				    1 LED
Projektor pro hvězdné efekty  
s třídou laseru: 				    Class 1
Dosah dálkového ovládání: 		  5 metrů
Okolní teplota:				    +10 až +40 °C
Výrobce:			��		�     Commaxx BV,  

Wiebachstraat 37, 
6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Nizozemsko)

Attention!  
Consignes de sécurité

Domaine d’utilisation
• Le projecteur LED à lumière étoilée sert de projecteur d’effets lumineux  

sur le plafond et les murs de la pièce. 
• N’utilisez cet article que dans des conditions climatiques modérées.
• Cet article est conçu pour l’usage privé et ne convient pas à un usage 

commercial ou professionnel.
• Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois. Petits éléments.  
Risque d’étouffement.

• Retirez tout le matériel d’emballage avant de donner l’article à un enfant. 
Risque d’étouffement.

Danger: risque pour les enfants
• ATTENTION. Éliminez immédiatement les piles usagées. En cas d’ingestion, les 

piles peuvent entraîner une intoxication mortelle. Si une pile est ingérée, elle 
peut causer de graves lésions internes dans les 2 heures, susceptibles d’entraî-
ner la mort. Conservez donc les piles neuves et usagées hors de portée des 
enfants. Si le compartiment à piles de la télécommande ne ferme pas correcte-
ment, cessez d’utiliser la télécommande et tenez-la hors de portée des enfants. 
Si vous soupçonnez quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile dans son 
corps d’une quelconque façon, consultez immédiatement un médecin. 

• Seuls les adultes sont autorisés à mettre les piles en place ou à les remplacer. 

Danger: risque électrique
• Vous pouvez utiliser l’article à l’aide du câble USB-C fourni ainsi que d’un adap-

tateur secteur USB (non fourni). 
• Raccordez l’article au secteur uniquement à l’aide d‘un adaptateur secteur USB 

approprié, protégé contre les courts-circuits et équipé d‘un transformateur de 
séparation conforme à la norme IEC 61558-2-16 ou d‘un adaptateur secteur pour 
jouets conforme à la norme IEC 61558-2-7 (non fourni). La puissance nominale 
ne doit pas dépasser 5 V / 1 A.

• Ne connectez au projecteur à lumière étoilée qu‘un adaptateur secteur USB 
portant l’un des symboles suivants:  ou .

• Le projecteur à lumière étoilée, le câble USB et l’adaptateur secteur ne sont pas 
des jouets! Ne laissez pas les enfants sans surveillance lorsque l’article est 
branché sur le secteur.

• Si le câble USB ou un adaptateur secteur n‘est pas utilisé conformément à l’usage 
prévu, il y a risque de choc électrique

• Ne raccordez le projecteur à lumière étoilée qu’à une prise de courant installée 
conformément à la réglementation et correspondant aux «Caractéristiques 
techniques». La prise de courant utilisée doit être aisément accessible afin  
que vous puissiez débrancher rapidement l’adaptateur secteur USB en cas de 
besoin. Disposez le cordon d’alimentation USB de manière à ce que personne  
ne puisse trébucher dessus.

• N’utilisez pas l’article à l’extérieur ou dans des pièces à forte humidité. 
• Ne plongez jamais l’article dans l’eau ou dans d’autres liquides sous peine  

de choc électrique. 
• Ne placez pas de récipient contenant du liquide (p. ex. un vase de fleurs)  

sur l’appareil ou juste à côté. Le récipient peut se renverser et le liquide nuire  
à la sécurité électrique. Protégez aussi l’appareil de l’humidité, des gouttes  
et des projections d’eau. Il y a risque de choc électrique.

• Débranchez le projecteur à lumière étoilée du réseau électrique en cas de 
problème pendant le fonctionnement, après utilisation, en cas d’orage et  
avant de nettoyer l’appareil. Tirez toujours sur l’adaptateur secteur USB,  
jamais sur le cordon d’alimentation.

• Pour déconnecter complètement l’appareil de l’alimentation électrique, 
débranchez l’adaptateur secteur de la prise. 

• Veillez à ce que le câble USB ne soit ni coincé ni tordu. Tenez le câble USB 
éloigné des surfaces chaudes et des arêtes coupantes.

• Vérifiez régulièrement que le projecteur à lumière étoilée, le câble USB et 
l’adaptateur secteur ne sont pas endommagés. En cas de dommage, ne bran-
chez pas l’article sur le secteur.

• N’utilisez pas le projecteur à lumière étoilée si celui-ci ou le cordon d’alimenta-
tion USB présente des traces de détérioration ou si le projecteur à lumière 
étoilée est tombé. 

• Ne modifiez pas l’article. Ne confiez les réparations de l’article qu’à un atelier 
spécialisé. Des réparations non appropriées pourraient entraîner de graves 
risques pour l’utilisateur.

• Ne faites pas fonctionner l’appareil sans surveillance.

Danger: risque de blessure
•  �Danger: risque de lésions oculaires!  

Ne regardez pas directement dans le 
faisceau laser qui sort du projecteur 
pour les effets étoilés. Cela peut en-
dommager vos yeux. La LED qui pro-
jette les effets de brouillard sphériques 
est également très lumineuse. 

• �Utilisez uniquement le câble d’alimentation USB fourni.
• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses. 

Le cas échéant, rincez à l’eau les endroits concernés et consultez sans délai un 
médecin.

• L’article contient des aimants. Les aimants peuvent le cas échéant perturber  
le fonctionnement des stimulateurs cardiaques et influer sur la bonne position 
des endoprothèses dans le corps. Ne portez pas l’article à même le corps et 
tenez-vous à distance.

Avertissement: risques pour la santé
• Les personnes atteintes d’épilepsie photosensible peuvent subir des crises 

d’épilepsie ou perdre connaissance lorsqu’elles perçoivent des signaux ou  
des motifs lumineux spécifiques dans la vie quotidienne. Cela peut être le cas 
même si aucun symptôme épileptique n’a été observé auparavant chez ces 
personnes ou si des crises d’épilepsie se sont produites.

Avertissement: risque d’incendie
• �Ne bloquez pas les fentes d’aération. Ne couvrez pas l’appareil lorsqu’il est 

allumé.
• Ne placez pas l’appareil à proximité immédiate de sources de chaleur telles que 

des radiateurs, des plaques de cuisson, des appareils techniques dégageant de 
la chaleur, etc. 

• Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni court-circuiter les piles.

Risque de détérioration
• Placez le projecteur LED à lumière étoilée sur une surface solide et plane. 
• Protégez l’appareil des chocs, des chutes, de la poussière, de l’humidité,  

de l’exposition directe au soleil et des températures extrêmes.
• Ne court-circuitez pas les bornes du compartiment à piles de la télécommande.
• Insérez les piles en respectant la bonne polarité (+/–).

• Protégez les piles de toute chaleur excessive. Enlevez les piles de la télécom-
mande lorsqu’elles sont usagées ou si vous n’utilisez pas l’article pendant  
un certain temps. Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant résulter  
d’un écoulement.

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois. Ne mélangez pas les piles neuves 
et les piles plus anciennes, et n’utilisez pas de piles de capacité, de marque  
ou de type différents.

• Si besoin, nettoyez les contacts des piles et de l’appareil avant d’insérer  
les piles. Risque de surchauffe!

• En raison des aimants, tenez l’article éloigné des cartes à piste magnétique, 
comme les cartes de crédit, les cartes bancaires, etc. car celles-ci pourraient 
s’en trouver endommagées. Tenez également l’article loin des écrans à tube 
cathodique, des mémoires magnétiques, des montres et de tous les appareils 
dont le fonctionnement pourrait être influencé ou perturbé par le magnétisme.

• Les LED définitivement intégrées dans l’article ainsi que le laser ne peuvent  
ni ne doivent être remplacées.

• Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits chimiques ni de nettoyants agres-
sifs ou abrasifs. Nettoyez l’appareil uniquement avec un chiffon sec et non 
pelucheux.

Mise en service

1. Déballez prudemment toutes les pièces et enlevez tous les éléments de  
l’emballage. 

USB

2. Insérez la fiche ronde du câble USB dans la prise située à l’arrière du projec-
teur LED à lumière étoilée.

3. Insérez la fiche de connexion USB dans un adaptateur secteur USB approprié 
(non fourni, voir «Caractéristiques techniques») et branchez ce dernier sur  
la prise de courant.

4. �Desserrez la vis du couvercle du comparti-
ment à piles

5. �Faites glisser le couvercle du comparti-
ment à piles de la télécommande vers  
le bas.

�6. �Insérez les piles comme indiqué dans  
le compartiment à piles en respectant  
la bonne polarité (+/–).

7. �Remettez le couvercle du compartiment  
à piles correctement en place sur la télé-
commande et resserrez la vis.

Élimination

L’article et son emballage sont produits à partir de matériaux valorisables pou-
vant être recyclés afin de réduire la quantité de déchets et de préserver l’envi-
ronnement. Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte sélective en 
séparant le papier, le carton et les emballages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, 
et les batteries signalés par ce symbole ne doivent pas être éli-
minés avec les ordures ménagères! Vous êtes tenu par la législa-
tion d’éliminer les appareils en fin de vie en les séparant des or-

dures ménagères. Les appareils électriques contiennent des substances 
dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et à la santé en cas de stoc-
kage et d’élimination incorrects. Pour avoir des informations sur les centres de 
collecte où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous à votre municipali-
té. Les piles et batteries usagées doivent être remises aux centres de collecte de 
votre municipalité ou aux commerces spécialisés vendant des piles. Masquez les 
contacts des piles/batteries au lithium avec du ruban adhésif avant d’éliminer 
les piles/batteries.

Caractéristiques techniques

Modèle:					     720 845
Piles: 		  	 		�  2x LR03 (AAA)/1,5 V (Zn/MnO2)
Fonctionnement sur secteur: 
	 Entrée:				�	�     5 V  1 A USB 

(le symbole  signifie courant continu)
(adaptateur secteur non fourni)

Puissance: 					    65,64 µW
Portée du laser: 				   510 mm
Projecteur pour effets  
de brouillard sphériques:		  1 LED
Classe laser du projecteur  
pour effets étoilés: 			   Class 1
Portée de la télécommande: 	 5 mètres
Température ambiante:		  de +10 à +40 °C
Fabriqué par:			��	�    Commaxx BV, Wiebachstraat 37,  

6466 NG Kerkrade  
The Netherlands (Pays-Bas)


